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CURRICULUM  VITAE 

Conf. univ. dr. Mariana JATOP 

 
 

  1. Date personale 
  Locul şi data naşterii: Ploieşti, 1 septembrie 1960 

Domiciliul actual: Bucureşti 

  e-mail: mariana.slave@yahoo.fr 

Adresa: Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, str. Pitar Moş 7-13, Bucureşti, 

sector 1. Tel.: 021 318.15.79    

 

  2. Şcoli, studii, titluri 
 Şcoala elementară Nr. 21 din Ploieşti (1967-1971) 

 Liceul “Mihai Viteazul” din Ploieşti (1971-1979) 

 Universitatea din Bucureşti, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, 

specialitatea bulgară-engleză (1981-1985); şef de promoţie; la absolvirea 

facultăţii recomandată de către Consiliului profesoral pentru a lucra în 

învăţământul superior şi cercetare 

 1988 susţin cu nota 10 examenul de definitivare în învăţământ 

 doctor în filologie, 1999, cu teza Împrumuturi lexicale româneşti în limba 

bulgară literară, sub îndrumarea prof. dr. G. Mihăilă, membru al Academiei 

Române. 

 

3. Locul de muncă şi funcţia actuală 

  Din 1985, de la absolvirea facultăţii şi până în prezent am lucrat    

 neîntrerupt în învăţământ. 

 1985 - 1990: profesoară de limba engleză la Liceul nr. 2 din Giurgiu 

 1990 – 1995: asistent, titularizat prin concurs, la Catedra de limbi şi literaturi 

slave a Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine din cadrul Universităţii din 

Bucureşti 

 1995 - 2002: lector titular pe un post cu profil de lingvistică şi filologie slavă/ 

limbă bulgară contemporană/ slavă veche şi slavonă românească la aceeaşi 

catedră 

 din 18 februarie 2002 am promovat prin concurs în funcţia de conferenţiar 

universitar la aceeaşi catedră. 

În calitatea mea de cadru didactic la Catedra de limbi şi literaturi slave din cadrul 

Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine, secţia de limbă bulgară, sunt titulara cursului teoretic şi 

practic de limba bulgară, iar din anul 1998 predau şi cursuri opţionale: Interferenţe lexicale 

româno-bulgare, Graiurile bulgăreşti din România, Limba română literară şi limba bulgară 

literară în secolul al XIX-lea, Gramatica istorică a limbii bulgare, Teoria şi practica traducerii, 

Imaginea “celuilalt” la bulgari şi la români (1850-1944), Istoria Bulgariei, Cultură şi civilizaţie 

bulgară. De asemenea,  am ţinut cursul şi seminariile de slavă veche şi slavonă românească 

studenţilor de la slavistică ai Facultăţii noastre, celor de la Facultatea de Litere şi de la Facultatea 
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de Istorie, iar în ultimii ani ţin cursuri şi prelegeri în cadrul masteratului de Studii slave 

(Dialog intercultural şi traducere). 

Preocupări 

Lingvistică şi filologie slavă, slavă veche şi slavonă românească, limbă şi literatură 

bulgară, etimologie slavă, dialectologie, bilingvism, cultură şi civilizaţie bulgară, imagologie şi 

mentalităţi, istoria şi civilizaţia Europei de Sud-Est. 

Domenii de cercetare 

Contacte lingvistice româno-bulgare, limbă bulgară contemporană, lexicologie bulgară, 

cultura şi istoria Bulgariei, metodica predării şi învăţării limbilor străine. 

 

4. Activităţi contigue 
 membru al Asociaţiei Slaviştilor din România, 1987 

 secretar al Asociaţiei Slaviştilor din România, 1992; vicepreşedinte din februarie 2006 

 membru al Comitetului de redacţie al culegerii de studii “Romanoslavica”, ce apare sub egida 

Catedrei de limbi şi literaturi slave, a Catedrei de filologie rusă şi a Asociaţiei Slaviştilor din 

România. 

 Preşedinte al Comisiei naţionale de specialitate pentru limba şi literatura bulgară, Ministerul 

Educaţiei. 

  

Limbi străine cunoscute: Limba bulgară – nivel C2 toate nivelele; Limba engleză – nivel C1 

toate nivelele; Limba franceză – nivel C1 înţelegere şi vorbire, B2 scriere. 

 

Publicaţii 
 1. Împrumuturi lexicale româneşti în limba bulgară literară, 342 p., Ed. Universităţii 

Bucureşti, 2000. 

 2. Българска лексикология (Lexicologie bulgară), 250 p., Ed. Universităţii Bucureşti, 2002. 

 3. Ghid de conversaţie român-bulgar, 210 p., Editura Niculescu, Bucureşti, 2003. 

 4. Ghid de conversaţie român-bulgar cu dicţionar bulgar-român şi român-bulgar, 250 p., 

Editura Faber, Veliko-Tărnovo, 2007. 

 5. Gramatica limbii bulgare în tabele, exerciţii şi teste. Grupul nominal, 150p., Ed. 

Universităţii din Bucureşti, 2013. 

 Peste 40 de articole şi studii în reviste de specialitate, precum, “Romanoslavica” 
www.romanoslavica.ro ,“Revue roumaine de linguistique” www.ear.ro, “Bălgarski ezik”, 

“Bulgarica”, "Linguistique  balkanique" www.baspress.com „Filologie rusă”, lucrări colective, 

volume omagiale ş.a.  

 

Participări la Simpozioane interne şi internaţionale 
 Al doilea simpozion româno-bulgar, Bucureşti, 1986; Simpozionul internaţional “100 de 

ani de studii de slavistică la Universitatea din Bucureşti”, Bucureşti, 1991; Al 12-lea 

Congres Internaţional al Slaviştilor, Cracovia, Polonia, septembrie 1998; Simpozionul 

internaţional “50 de ani de la înfiinţarea secţiilor de limbi slave moderne la Universitatea 

din Bucureşti”, Bucureşti, 1999; A doua ediţie a Conferinţei de bilingvism « Lingua 

pax », Bucureşti, iunie 2000; Reuniunea ştiinţifică internaţională “Bulgaristica 2001”, 

Sofia, septembrie 2001; A treia ediţie a Conferinţei de bilingvism, Bucureşti, mai 2004; 

Conferinţa internaţională de slavistică la Universitatea de Sud-Vest din Blagoevgrad, 

http://www.romanoslavica.ro/
http://www.ear.ro/
http://www.baspress.com/
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Bulgaria, decembrie 2004 ; Sesiunea ştiinţifică anuală a cadrelor didactice din Facultatea 

de Limbi şi Literaturi Străine "Concepte trans- şi interculturale", Bucureşti, 12-13 mai 

2006; Simpozionul internaţional cu tema "Cercetarea lingvistică şi literară a textului din 

perspectivă culturologică" organizat de Catedra de filologie rusă şi Catedra de limbi şi 

literaturi slave, Universitatea din Bucureşti, 20 mai 2006; Sesiunea ştiinţifică anuală a 

cadrelor didactice din Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine cu tema „Centralitate şi 

marginalitate”, Bucureşti, 26-27 octombrie 2007; Simpozionul ştiinţific internaţional 

„Dialoguri interculturale. 50 de ani de slavistică timişoreană”, Timişoara, 2-4 noiembrie 

2007; Sesiunea ştiinţifică „Slavistica românească. Tradiţii şi perspective (dedicată 

centenarului naşterii profesorilor I.C. Chiţimia şi Pandele Olteanu)”, Bucureşti, 3-5 

octombrie 2008; Simpozionului internaţional „60 de ani de la înfiinţarea Catedrei de limbi 

şi literaturi slave moderne la Universitatea din Bucureşti”, 3-4 octombrie 2009, Bucureşti; 

Sesiunea internaţională de slavistică „Studiile slave în context european”, 6-7 octombrie 

2011, Bucureşti; Cel de-al III-lea Congres de bulgaristică, 23-36 mai 2013, Sofia, 

Bulgaria. 

 Stagiu de perfecţionare organizat de Departamentul pentru Informare şi Perfecţionare a 

Pregătirii Cadrelor Didactice din cadrul Universităţii „Konstantin Preslavski” din Şumen, 

Bulgaria, 17–30 iunie 2012, Varna; Certificat Nr. 3561/02.07.2012 de absolvire a 

cursurilor „Limba, literatura şi cultura Bulgariei în secolele XIX, XX şi XXI” şi 

„Metodica predării limbii bulgare pentru străini”.  

 Participare 15-26.09.2012 cu 2 prelegeri şi coordonare modul practic în cadrul Lifelong 

Learning Programme - Program Intensiv Erasmus 2012-2014, nr. 2012-1-BG1-ERA10-

07067, intitulat „Limba literară/substandard în comunicare” (Книжовен 

език vs. субстандарт в общуването). Director de proiect: Conf. dr.Maria Ilieva, 

Universitatea „Sfinţii Chiril şi Metodiu” din Veliko Târnovo, Bulgaria. Parteneri: 

1.Universitatea din Bucureşti 2.Universitatea Jagellonă din Cracovia, Polonia 

3.Universitatea din Granada, Spania 4.Universitatea „Kliment Ohridski” din Sofia, 

Bulgaria; http://www.hrdc.bg/cgi-bin/e-cms/vis/vis.pl?s=001&p=0109&n=66&g; 

http://www.obshtuvane.blogspot.ro/  

 

Citări cu importanţă în literatura de specialitate: 

1. Virgil Nestorescu, Contacte lingvistice interbalcanice. Elemente româneşti în limba 

bulgară, Univers enciclopedic, Bucureşti, 2002, p. 9, 18, 25, 41, 52, 62, 64, 77; 

2. Zavera, Maria Osman, Împrumuturi lexicale româneşti în graiurile limbii bulgare, Ed. 

Universităţii, Bucureşti, 2002, p. 11, 65; 

  3. Paraschiva Boboc, Cuvinte româneşti populare în limba bulgară, Ovidius University 

Press, Constanţa, 2005, p.192, 211. 

 4. Иван Куцаров, Славяните и славянската филология (Slavii şi filologia slavă), 

Plovdiv, 2002, p.701. 

 5. Стефана Калдиева-Захариева, Проблеми на съпоставителното изследване на 

българската и румънската фразеология (Probleme de studiu comparat al frazeologiei bulgare 

şi române), Sofia, 2005, p.14, 409. 

 6. Mihai Mitu, Constantin Geambaşu, Petite histoire de la slavistique en Roumanie, în 

Contribution à l’histoire de la slavistique dans les pays non slaves, Edd. Giovanna Brogi 

Bercoff, Pierre Gonneau, Heinz Miklas, Wien, 2005, p. 413, 415.  

http://www.hrdc.bg/cgi-bin/e-cms/vis/vis.pl?s=001&p=0109&n=66&g
http://www.obshtuvane.blogspot.ro/
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 7. Чуждестранна българистика през  XXвек. Енциклопедичен справочник 

(Enciclopedia bulgaristicii străine a secolului XX, editată de Academia Bulgară), red. resp. 

Anisava Miltenova, Sofia, 2008, р.322. 

 8. Rossitsa Markova, 100 de ani de colaborare ştiinţifică bulgaro-română, "Magazin 

Istoric", iunie 2012, p.33-34.  

 9. Bibliografia lucrărilor de lexicologie, frazeologie şi lexicografie bulgară între anii 

1950-2010, editată de Institutul de Limbă bulgară  „Prof. L. Andreicin”, editura Academiei 

Bulgare, Sofia, 2011, (Библиография на българска лексикология, фразеология и 

лексикография 1950-2010), p. 276, 522. 

 

Colaborări şi consultanţă de specialitate: 

1. Ministerul Educaţiei – membru în comisii de doctorat, de grad, definitivat, 

titularizare, evaluare, de certificare a competenţelor lingvistice (pentru limba 

bulgară);  

2. Liceul bulgar din Bucureşti; 

3. Centrul de limbi străine (acordarea certificatului de competenţă la limba bulgară) 

4. Ministerul Culturii şi Cultelor – Centrul pentru formare, educaţie permanentă şi 

management în domeniul culturii (acordarea certificatului de traducător pentru 

limba bulgară); 

5. Asociaţia Culturală “Bratstvo” a Bulgarilor din România. 

6. Colaborări la Enciclopedia literaturii române vechi, Institutul de Istorie şi Teorie 

Literară „G. Călinescu”, Academia Română. 

7. referent ştiinţific pentru publicaţii universitare din domeniul lingvisticii slave, al 

limbii şi literaturii bulgare. 
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Lista de publicaţii 

 2000-2013 

 

I. Cărţi 
 1. Împrumuturi lexicale româneşti în limba bulgară literară, 342 p., Ed. Universităţii 

Bucureşti, 2000. 

 2. Българска лексикология (Lexicologie bulgară), 250 p., Ed. Universităţii Bucureşti, 2002. 

 3. Ghid de conversaţie român-bulgar, 2003, 224 p., Ed. Niculescu, Bucureşti. 

 4. Ghid de conversaţie român-bulgar cu dicţionar bulgar-român şi român-bulgar, Editura 

Faber, Veliko-Tărnovo, 2007, 275 p. 

 5. Gramatica limbii bulgare în tabele, exerciţii şi teste. Grupul nominal, 150p., Ed. 

Universităţii din Bucureşti, 2013. 

 

 

II. Articole şi studii  
1. Bulgaristica la Universitatea din Bucureşti, în “Romanoslavica” nr. XXXVI, 2000, р. 

210-216. 

      2. Българистиката в Букурещкия Университет – днес и утре, în “Българистика 

2001”, nr. 2, editat de Academia Bulgară de Ştiinţe, Sofia, 2001, p. 93-100; 

3. Reuniunea ştiinţifică internaţională “Bulgaristica-2001. Strategii didactice şi ştiinţifice 

contemporane în bulgaristică”, Sofia, 21-22 septembrie 2001 în “Romanoslavica”, nr.XXXVII, 

2001, p.216-219; 

4. Întâlniri ale prezidiului Comitetului Internaţional al Slaviştilor în vederea pregătirii 

Celui de-al XIII-lea Congres Internaţional al Slaviştilor în “Romanoslavica”, nr.XXXVII, 2001, 

p.220-227; 

5. Profesorul Mihai Mitu la 65 de ani, în “Romanoslavica”, nr.XXXVIII, 2002, p.207-

213; 

6. Modul naraţiunii indirecte din limba bulgară şi redarea sa în limba română, vol. 
Lingua Pax – a doua Conferinţă Naţională de Bilingvism, Bucureşti, Editura Cavaliotti, 
2003, p. 140-146.  

7. recenzie la Rumănski ezik. Sbornik s uprajnenia (Limba română. Culegere de 
exerciţii), autori: conf. dr. Daniela Stoianova şi lect. dr. Rumiana Liutakova, Ed. Karina, 
Sofia, 2002, în “Romanoslavica”, XXXIX, 2004, p.211-213; 

8. Din activitatea Asociaţiei Slaviştilor din România (2000 – 2003), în colaborare cu prof. 

dr. Mihai Mitu, în “Romanoslavica”, XXXIX, 2004, p.233-242; 

9. Rumănski leksikalni elementi v bălgarskiia ezik, în Iubileen Slavistichen sbornik na 

Iugozapadniia Universitet, Blagoevgrad, 2005, p. 379-390; 

10. Raia Zaimova, Pătiiat kăm “drugata” Evropa. Iz frensko-osmanskite kulturni 

obştuvaniia XVI-XVIII vek (Drumul spre “cealaltă” Europă. Despre relaţiile culturale franco-

otomane între secolele XVI-XVIII), Sofia, 2004, în “Romanoslavica”, nr. 40/ 2005, Bucureşti, 

Editura Universităţii, p. 231-236. 

11. Lexical Rumanian Elements in Bulgarian Literary Language, în “Revue des études 

sud-est européennes”, tome XLIII (nr. 1-4), 2005, p. 155-162 

12. Romanian-Bulgarian Linguistic Contacts: Ethymological Notes, în "Linguistique 

balkanique" XLIV (2006), nr. 1-2, Editura Academiei Bulgare, Sofia, p. 71-77. 
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13. Dramaturgia lui Iordan Radicikov – o încercare de descifrare, în volumul In honorem 

– Virgil Şoptereanu , E.U.B., 2007, p. 90-93. 

14. Modul naraţiunii indirecte – manifestare a mentalităţii balcanice?, în revista de  

„Filologie rusă”, nr. XXIII, volum intitulat Texte despre text, E.U.B., 2007, p. 93-99. 

15. About the Romanian-Bulgarian Linguistic Contacts – Revised Etymologies, în 

Concepte trans- şi interculturale. Lingvistica, Ed. Universităţii din Bucureşti, 2007, p. 127-144. 

16. Statutul actual al unor turcisme în bulgară şi română , volumul Dialoguri 

interculturale. 50 de ani de slavistică timişoreană, Universitatea de Vest din Timişoara, 2007, p.  

17. Despre reactualizarea turcismelor în presa bulgară după 1989, în volumul Omagiu 

lui Victor Vascenco la 80 de ani, E.U.B., 2008, p. 141-147. 

18. Limba şi literatura bulgară, în volumul Catedra de limbi şi literaturi slave. Scurt 

istoric, E.U.B., 2008, p. 27-49. 

19. Etimologii revizuite, „Romanoslavica”, Ed. Universităţii din Bucureşti, nr. 45, 2009, 

p. 115-127; 

20. „Bai Ganiu colindă Europa”, în vol. Centralitate şi marginalitate, editori Mihaela 

Irimia. Dragoş Ivana, Ed. Universităţii din Bucureşti, 2009, p. 112-124.  

21. Complexitatea unei simple prepoziţii – bg. на, în „Romanoslavica”, Serie nouă, vol. 

XLVI, nr. 1, p. 165-171; 

22. Profesoara Maria Osman Zavera la 80 de ani, în „Romanoslavica”, Serie nouă, vol. 

XLVI, nr. 1, p. 229-235. 

23. Георге Михъила на 80 години, în „Българистика- Bulgarica”, revistă ce apare sub 

egida Academiei Bulgare de Ştiinţe şi a Consiliului pentru bulgaristica din stăinătate, nr. 20, 

2010, p. 83-89; 

24. Academicianul Gheorghe Mihăilă la 80 de ani, în vol. In honorem Gheorghe Mihăilă, 

Editura Universităţii din Bucureşti, 2010, p. 14-21; 

25. Dumitru Carabaş, Aromânii din România. Nume de persoane, Ed. Universitară, 2010, 

233p., Dumitru Carabaş, Aromânii din România. Nume de persoane, „Romanoslavica”, 

Bucureşti, vol. XLVII nr. 1, 2011, 251-252p. 

26. Лексикографията в европейското културно пространство. Материали от 

Петата национална конференция с международно участие по лексикография и 

лексикология, София, 19-20 октомври 2009г., red. Lilia Krumova-Ţvetkova, Sabina Pavlova, 

Editura „Знак ‘94” , Veliko Tărnovo, 2010, 426 p.; „Romanoslavica”, Bucureşti, vol. XLVII nr. 

3, 2011, 289-290p. 

27. Aspectul verbal în limba bulgară – între teorie şi practică, „Romanoslavica” Nr. 

1/vol. 48, anul 2012, p.73-83;  

28. Câteva însemnări pe marginea „Dicţionarului de cuvinte recente în limba bulgară 

(sfârşitul sec. al XX-lea şi începutul sec. al XXI-lea)”, „Romanoslavica” Nr. 3/vol. 48, anul 2012, 

p. 101-106. 

 

 

Îngrijirea volumul omagial In honorem Gheorghe Mihăilă (524p.), Editura Universităţii 

din Bucureşti, 2010; 

Coordonarea volumului Nivelurile A1-A2, B1-B2 de competenţă lingvistică. Limbile 

slave: bulgara, ceha, croata, polona, sârba, slovaca, ucraineana (142p.), Editura Universităţii 

din Bucureşti, 2010. În acest volum semnez Cuvânt înainte, p. 5-8; cap. Limba bulgară – limbă 

străină, p. 9-12  şi Teste de limba bulgară, p. 13-26. 
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III. Comunicări 
1. Modul naraţiunii indirecte din limba bulgară şi redarea sa în limba română, prezentată 

la A II-a Conferinţă Naţională de Bilingvism, Bucureşti, 9-10 iunie 2000. 

2. Stadiul actual şi perspectivele bulgaristicii în România, prezentată la Reuniunea 

ştiinţifică internaţională “Bulgaristica 2001”, organizată de Academia Bulgară de Ştiinţe şi 

Universitatea “Sf. Kliment Ohridski” şi “Noua Universitate Bulgară” din Sofia, 19-22 septembrie 

2001. 

3. Anglicisme în limbile română şi bulgară, la Conferinţa Naţională Lingua Pax - 

Multilingvism, multiculturalism, Bucureşti, 13-15 mai 2004; 

4. Elemente lexicale româneşti în limba bulgară literară, la Sesiunea ştiinţifică 

internaţională “Izvoare lingvistice şi istorice ale civilizaţiei tradiţionale în sud-estul Europei”, sub 

egida Academiei Române, Bucureşti, 7 iunie 2004; 

5. Participare la masa rotundă cu tema “Bulgarii din Bucureşti în perioada Renaşterii 

naţionale”, consacrată aniversării a 170 de ani de la naşterea lui Liuben Karavelov, a 135 de ani 

de la apariţia ziarului “Svoboda”, a 135 de la înfiinţarea Şcolii şi Bisericii bulgare din Bucureşti, 

organizată de Ambasada Republicii Bulgaria la Bucureşti şi Fundaţia “Vasil Levski”, 12 mai 

2004. 

6. Rumănski leksikalni elementi v bălgarskia ezik, la Conferinţa internaţională de 

slavistică organizată de Universitatea de Sud-Vest “Neofit Rilski” din Blagoevgrad, Bulgaria, 3-5 

decembrie 2004. 

7. Imaginea Bucureşti-ului în scrierile lui Liuben Karavelov, comunicare la Ambasada 

Republicii Bulgaria la Bucureşti, cu ocazia Zilei culturii bulgare, 25 mai 2005; 

8. Masă rotundă “Contacte lingvistice interbalcanice”, cu ocazia Simpozionului româno-

bulgar organizat de către Institutul de Studii Sud-Est Europene din cadrul Academiei Române, 19 

septembrie 2005  

9. Relaţii lingvistice româno-bulgare (îndreptări etimologice), susţinută la Sesiunea 

ştiinţifică anuală a cadrelor didactice din Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine "Concepte 

trans- şi interculturale", Bucureşti, 12-13 mai 2006. 

10. Modul naraţiunii indirecte - manifestare a mentalităţii balcanice? la Simpozionul 

internaţional cu tema "Cercetarea lingvistică şi literară a textului din perspectivă culturologică" 

organizat de Catedra de filologie rusă şi Catedra de limbi şi literaturi slave, Universitatea din 

Bucureşti, 20 mai 2006. 

11. Bai Ganiu colindă Europa la Sesiunea ştiinţifică anuală a Facultăţii de Limbi şi 

Literaturi Străine-Universitatea din Bucureşti, cu tema „Centralitate şi marginalitate”, Bucureşti, 

26-27 octombrie 2007. 

12. Statutul actual al unor turcisme în bulgară şi română la Simpozionul ştiinţific 

internaţional „Dialoguri interculturale. 50 de ani de slavistică timişoreană”, Universitatea de Vest 

din Timişoara, 2-4 noiembrie 2007. 

13. Etimologii revizuite la Sesiunea ştiinţifică „Slavistica românească. Tradiţii şi 

perspective (dedicată centenarului naşterii profesorilor I.C. Chiţimia şi Pandele Olteanu)”, 

Bucureşti, 3-5 octombrie 2008. 

14. Complexitatea unei simple prepoziţii – bg. „на”, cu ocazia Simpozionului 

internaţional „60 de ani de la înfiinţarea Catedrei de limbi şi literaturi slave moderne la 

Universitatea din Bucureşti”, 3-4 octombrie 2009, Bucureşti. 
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15. Aspectul verbal în limba bulgară – între teorie şi practică; Sesiunea internaţională de 

slavistică „Studiile slave în context european”, 7.10.2011, Bucureşti. 

16. Българският говор от с. Дудещи-Веки (Румъния) и българският книжовен език. 

Интерференции, Al III-lea Congres de bulgaristică, 23-26.05.2013, Sofia, Bulgaria. 

 

Traduceri 
 Romanul Râul de sticlă al scriitorului bulgar contemporan Emil Andreev, Editura 

Humanitas, 2011, 333p. 

 Piesa Lapte de şarpe de Teodora Dimova, în vol. Antologia pieselor prezentate în 

secţiunea „Spectacole-lectură”. Festivalul International de Teatru de la Sibiu, selecţie de Alina 

Mazilu, Editura Humanitas, 2011, p. 84-140. 

 


